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ALICIO EN MIRLANDO 


Alicio nenion respondis. Neniam en la vivo 
oni tiom kontraüdiris al si, kaj si konsciis ke 
rapide si perdas la paciencon. “ Do vi estas 
jam nun kontenta? ,, diris la Raüpo. 

“Ne, sinjoro ” diris Alicio; “mi satus esti 
iomete pli granda, se al vi ne malplacas, car ok 
centimetroj estas ja alteco tute bizara.” 

" Tre bona alteco ” interrompis kolere la 
Raüpo, kaj ce la diro starigis sin vertikale. 
(Gi havis precize ok centimetrojn !) 

— “ Sed por mi ja ne kutima” plendis la 
kompatinda etulino. 

Kaj si pensis en si : “ Se nur la bestoj kaj 
birdoj ne estus tiel ofendigemaj ! ” 

“ Vi alkutimigos post kelka tempo” diris la 
Raüpo, kaj enbusiginte la pipón, gi denove 
ekfumis. 

Ci tiun fojon Alicio pacience atendis gis gi 
reparólos memvole. Post unu, du minutoj la 
Raüpo demetis la pipón kaj skuis sin. Tiam, 
derampinte de la fungo, gi rampis for en la 
herbon, kaj, rampante, jetis post si la rimarkon : 

“ Unu flanko igos vin kreski, la alia malkres- 
kigos.” 

Ci tion kaj nenion plu ! “ Unu flanko de kio , 

alia flanko de kio ” pensis en si Alicio. 

La Raüpo tuj respondis al sia pensó , dirante 
" De la fungo,” kaj post unu momento mala- 
peris. 
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Alicio restis senmova kaj zorge rigardis la 
fungón, penante eltrovi kie estas giaj du 
“flankoj,” kaj car gi estis plenronda, si trovis 
tiun problemon tre malfacila. Fine, si strecis 
la brakojn cirkaü la fungón, kaj per ciu mano 
forrompis unu peceton. 

“Kaj nun kiu estas ‘unu’ kaj kiu ‘alia’?” 
diris si mordetante la dekstran peceton por 
provi la efikon. 

En sama momento si sentis fortan frapon 
sub la mentono. (Gi frapis la piedojn !) 

Tiu súbita sango tre timigis sin. Sed kre- 
dante ke si nepre ne devas perdí tempon, si tuj 
klopodis por mangi iom de la maldekstra 
peceto. La mentono kaj la piedoj tiel forte 
kunpremigis, ke apenaü si povis malfermi la 
buson, sed fine prosperis al si enigi kelkajn 
erojn de la maldekstra peceto. 


gojigite, 


“ Bone ! Jam mia kapo liberigis ” diris Alicio, 
Sed la gojo tuj sangigis en timón, 
kiam si rimarkis ke la sultroj malaperis. De- 
rigardante, si povis vid i nur grandegan longon 
da kolo, kiu sajne kreskas el ia maro de verdaj 
folioj tre malproksime de siaj okuloj. 

“ Kio en la tuta mondo estas jena verdajo? ” 
diris Alicio, “ kaj kien malaperis la sultroj ? 
Kaj vi, ho, kompatindaj manoj, pro kio mi ne 
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